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EuvveQtoopr6vq Kuptcrrri Cloudy Sunday

IuvveQta,op6r.,rl Kuptorri, porrl(erg p,e qu ru$ui pou, Cloudy Sunday, you look like my heart
nou dXei ndvtc ouvr.rQrd. xprorr ror tlouond pou. Which is always cloudy, oh, Jesus and Mary!

Eioor pro pdpo oou rr' ouoi nouXooo n1 1o4ri pou

ouvuegrooprivrl Kptorf, pcrt<riuerq qv ro$rd pot.

'Orov oe B).rmo hoXepri ooyprj 6ev rpqri(ro'
poupq pou xdwrg q (cori rm fopwvooteud(ro.

You're a day like the one when I lost my joy

Cloudy Sunday, you make my heart bleed.

\flhen I see you rainy, I can't find a moment's peace

You make my life black and I sigh deeply.

"sinnefiasmini Kiriaki" (IuvveQtoop6vrl Kuptorri) was composed by Vasilis Tsits6nis (Baotl6
Tottoriv6) in Thessaloniki 1943-44.Ilias Petr6poulosirRembetika Songs (kprtnra qnyot&a)tellsus
Tsits6nis was inspired by a bloody picture taken during the Nazi occupation. First recorded in 1948 by
Pr6dromos Tsaous6kis (Ilpo6popoq Toooocirq) onbuztiki,andSotiria Bdllou (ravnptu Mnel"l.ou) singing.
The transcription here is as performed by the Greek Strings Ensemble, led by Paul Kakoriris and B6bbis
Tsoban6kis.
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On Jugoton LPY 5-61073 the 5th verse is as it appears here, and translates as, "White grapes shrivel on the
vine".


